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Disisleri Bakanligi’nca hazirlanan ve Baskanligimza arzi Bakanlar Kurulu’nca
25/12/2014 tarihinde kararlastirilan “Tiirkiye Cumhuriyeti ile Afganistan Islam Cumhuriyeti
Arasinda Stratejik Ortaklik ve Dostluk Anlagmasinin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna
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r GEREKCE

Tiirkiye ile Afganistan arasinda kokleri Cumhuriyetin ilam 6ncesine dayanan dostluk
baglart bulunmaktadir. Bu gergevede, Birinci Tiirkiye Bityik Millet Meclisi Hiikimeti
kuruldugunda aldigs ilk kararlardan biri Kabil’de temsilcilik agmak olmus, iki iilke arasindaki
diplomatik iligkiler 1921 tarihli Tuirkiye Afganistan Ittifak Muahedenamesi’yle tesis edilmistir.

Ulkemiz 1921 yilindan bu yana Afganistan’in modernlesme cabalarini desteklemis,
idari, askeri, kiiltiir, egitim ve saglik gibi temel devlet kurumlarinin gelismesinde dnemli rol
oynayarak, Afganistan'a istikrar ve bans getirilmesine yonelik galigmalara katkida
bulunmustur.

Tirkiye ile Afganistan arasindaki, ikili ve bolgese! diizeylerdeki kapsamli iligkilerin,
kamu idaresi, giivenlik ve sosyo-ekonomik kalkinmada kapasite olusumu alanlarini kapsayan
¢ok yonli ve uzun vadeli isbirliginin gergevesinin gizilmesi ve karsilikli ¢ikarlar ve
sorumluluklar temelinde, kalic1 baris, giivenlik, istikrar ve refahun tesis edilmesi amaglarindan
hareketle, “Tiirkiye Cumhuriyeti ve Afganistan islam Cumhuriyeti Arasinda Stratejik Ortaklik
ve Dostluk Anlasmasi” Sayin Cumhurbaskanimiz ve Afganistan Cumhurbagkam tarafindan 18
Ekim 2014 tarihinde Kabil’de imzalanmigtir.
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TURKIYE CUMHURIYETI iLE AFGANISTAN iSLAM CUMHURIYETI ARASINDA
STRATEJIK ORTAKLIK VE DOSTLUK ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 18 Ekim 2014 tarihinde Kabil’de imzalanan “Tirkiye Cumbhuriyeti ile
Afganistan Islam Cumhuriyeti Arasinda Stratejik Ortaklik ve Dostluk Anlasmasi”mn onaylanmasi

uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yiiriirlige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiritir.
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TURKIYE CUMHURIYETI
iLE
AFGANISTAN ISLAM CUMHURIYETI
_ ARASINDA
STRATEJIK ORTAKLIK VE DOSTLUK ANLASMASI

GIRIS
Bundan sonra “Taraflar” olarak amlacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti ve Afganistan [slam
Cumhuriyeti,

1 Mart 1921 tarihli “Turk-Afgan Ittitak Muahedenamesi”yle tescil edilen, Turk ve
Afgan halklan arasindaki yiizlerce yillik dostlugu remel alarak,

Her iki Glkenin karsihkh ¢ikar ve yikiimlilikler temelinde uzun vadeli igbirligi ve

dayamsmalarini giiglendirmeyi taahhiit ettikleri sézkonusu Muahedename’nin 93 yildir -

Tirk-Afgan iliskilerine rehberlik eden temeli olusturdugunu feyit ederek,

Tirkiye Cumhuriyeti ile Afganistan islam Cumbhuriyeti arasindaki yakin dostlugun, iki
iilkeden herhangi birinin refah ve sikintisuun her ikisinin refah ve sikintisi olarak kabul
edildigi™ni belirten 1921 tarihli “Tirk-Afgan fttifak Muahedenamesi”nin ruhunu
vansitiigini vurgulayarak,

Her iki dilkenin aralarindaki isbirligi ve dayanigmay: daha da giiglendirmek amaciyla
imzaladiklan 25 Mayis 1928 tarihli “Tiirkiye-Afganistan Muhadenet ve Tesriki Mesat
Muahedenamesi’ne isaret ederek,

Tirkiye ile Afganistan arasindaki, digerlerinin yansira, ikili ve bolgesel dizeylerde,
kamu yonetimi, giiventik ve sosyo-ekonomik kalkinmada kapasite olusumu alanlarini
kapsayan gok yonlii ve uzun siireli isbirliginin farkinda olarak,

Onlarca vilt askin siiredir bu iliskilerin gergek iyi niyet, karsihkl saygt, samimi anlayis
ve isbirligi ruhu iginde evrilip olgunlagmasindan duyulan derin memnuniyeti ifude
ederek, :

ikili baglarimin daha kapsamh bigimde gelismesinin her iki devlette ve bolgenin
biitiiniinde ilerleme ve refahy tegvik edecegine inanarak,

Dostluk ve isbirliklerini, agagida kayith maddeler cerevesinde siirdiirmeye yonelik
taahhiitlerini ilan ederler:
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Madde 1 — Amaglar

Taraflar Isbu Anlagma’yla, karsilikli ¢ikarlar ve sorumluluklar temelinde, iilkelerinde ve
bolgelerinde kahic bars, giivenlik, istikrar ve refahin saglanmasini, ayrica temel insan
haklar1 ve dzgiirliiklerinin tegvik edilmesini ve korunmasini teminen, aralarindaki uzun
vadeli ve kapsaml: igbirligini gelistirmeyi amag¢lamaktadirlar.

[sbu Anlasma’mn hiikiimleri, Taraflarin uluslararas: kuruluglar ve diizenlemelere taraf
olmalarindan kaynaklanan hak ve viitkiimlaliikleri etkilemez.

Madde 2 — Giivenlik

Taraflar, tilkelerinin kalkinmasina da dogrudan olumsuz etkiler yapan, bélgesel barg ve
giivenlige yonelik sinamalan bertaraf etmek amaciyla birlikte ¢ahigacaklardir. Bu
amacla Taraflar, terorizmle miicadele ve agiricthk, Srgitlii suglar ve kara para aklama
gibi sinir agan suglarla miicadele alanlari bagta gelmek tzere, egitim, deneyim ve bilgi
paylagimi, personel miibadelesi ve hibe yontemleriyle, vetkili makamlarn kanaliyla
isbirligi yapacaklardir. Taraflar ayrica, yasacigi go¢ ve siir yonetimi alanlarinda da
isbirliginde bulunacaklardir.

Taraflar, vetkili kurumlar aracihifiiyla, uyusturucuyla baglantih suglar konusunda
operasyoncl, teknik ve stratejik bilgi paylasiminda bulunacaklardur.

Taraflarn Igisleri Bakanhklar, i¢ giivenlikte kullamian bilisim teknolojileri ve bunlarin
uygulamalan alanlarinda igbirligi yapacaklardir.

Madde 3 — Sosyo-ckonomik Kalkinma

Taraflar, bdlgeyi etkileyen ortak sinamalarla miicadelenin, kapsamli ve ¢ok boyutlu bir

yaklasim: gerekli kitdigini teslim ederler ve giivenlik alaninda kaydedilen ilerlemenin
uzun vadeli stirdiiriilebilir sosyo-ckonomik kalkinmayla desteklenmesi gerektigini kabul
cderler.

Bu bakimdan Taraflar, is ve endistri gevrelerinin temsilcilerinin ilgili kurumlan
arasindaki isbirliginin tesvikine ilave olarak, egitim, bilim, teknoloji, ekonomi, ticaret,
yatirum, endiistri, enerji, madencilik, ulagtirma, tarim ve saghk alanlarinda isbirligi ve
kamu yonetimi alaninda reform ve kapasite olusumunun daha da yogunlastirlmasim
taahhiit ederler.

Madde 4 — Ekonomi, Sanayi, Ticaret ve Yatirim

Taraflar, aralanindaki ekonomik ve ticari iligkileri tam potansiyeline kavusturma
taahhiidityle, ikili ekonomik faaliyetlerini ve ticaretlerini kolaylastirmak _ye_artirmak
amaciyla, ilgili ikili hukuki gcrgcwnmm‘genk\etilmem dahil tim geTe ’!{' %@bulerl

alacaklardir. Bu amagla, Taraflar; # . ; ‘aﬂ}'\
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. Karma Ekonomik Komisyon gibi mevecut mekanizmalar vasitasiyla
isbirliklerini artirmay?,

- yeni ckonomik isbirligi alanlarini kesfetmeyi ve daha yakin ticari ortaklik i¢in
uygun-6nlemler gelistirmeyi,

- bolgesel ekonomik igbirligini
etmeyi,

- iy alanlan agmaya ve istihdama katks saglayacak ozel sektor yatirmlarim

tesvik edecek tedbirler almay1 kabul ederler.

ve entegrasyonu kolaylagtirmayi ve tegvik

Taraflar, bankacihik sisteminin diizenlenmesinde ve denetiminde isbirligi yapacaklardir.-

Taraflar, Kiigiik ve Orta Biitgeli Isletmelerle (KOBI) ilgili teskilatlar, KOBI'ler ve
destekleyici girisimeiler konulaninda bilgi ve tecriibe paylasimunda bulunacaklardur.

Taraflar, sinai altyapi tesislerinin yapimi, organize sanayi bolgeleri ve sanayi sitesi
uygulamalan hakkinda bilgi ve tecriibe paylagim gibi somut isbirligi imkanlarim
arastiracaklardur.

Taraflar, ulusiararas: Uriinlerle rekabet etmek amaciyla Griinlerinin kalitesini daha da
aruirmak amaciyla, kalite belirleme ve standardizasyon kurumlar arasinda igbirligini
gelistirmeyi ve modern teknolojiyi kullammayi kabul ederler.

Taraflar, Afganistan madencilik sektdriinde yeni standartlar ve yeni teknolojilerin
kurulmast ve uygulama konusunda isbirligini kabul ederler.

Taraflar, bolgesel ve gok tarafli forumlarda ckonomik isbifliginin gelismesi yoluyla
bolgede barty ve refaha katkida bulunacak bir ticaret rejiminin tesisine ydnelik
gabalarun siirdiireceklerdir.

Taraflar, iki iilke arasindaki ticarette sirdartlebilir bir gelisme saglanmasi amaciyla
ticaret odalar arasinda uzun vadeli isbirligini tegvik etmeyi kabul ederier.

Taraflar, 6zel sektér sirketlerini, birbirlerinin ilkelerinde mevcut ekonomik, ticari,
endiistriyel ve altyapisal sektorlerdeki yatinm imkanlanindan yararlanmaya tegvik
edeceklerdir.

Madde 5 - Ulagtirma

Taraflar, piyasalarina kargihkh erigimi artirmak ve gelistirilmis ulagtirma baglantilariyla
ckonomik biiyiimeyi canlandirmak igin gerekli tiim tedbirleri almayt kabul ederler.

Taraflar, ikili ve bdlgesel ticareti kolaylashrmak amaciyla, TIR Anlagmasi’nin
uygulanmasinda kargilagilan sorunlart bertaral etmek tizere isbirliginde bulunacaklardir.

Taraflar, demiryolu ve karayolu koridorlarimn/aglarimin genigletilmesi amaciyla, ikili ve

ilgili bolgesel kuruluglar gergevesinde gok tarafli igbirligini gelistirerek, mevcut

bolgese! ulagun altyapisi potansiyelinin timiinden istifade etmeyi kab%&ﬁ_@g{_&;r.
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Taraflar, ICAQ uluslararasi havacilik  anlagmalan  dogrultusundaki  egitim
programlanyla ve her iki tarafin ¢ikanna olacak sekilde, ticari uguslarda artinlmig
giizergah ve sefer sayisiyla, sivil havacilik alaninda isbirligini gelistireceklerdir.

Taratlar, demiryolu a@i ve karayollan basta olmak tizere, ulastrma altyapilaninin
gelistirilmesi alaninda isbirliginde bulunmay: kabul ederler.

Madde 6 — Saghk
Taraflar saghk alaninda, agagidaki sahalardaki isbirligini siirdiirecek ve artiracaklardir:

- Afganistan’da halkin saghk hizmetlerine erisiminin artirnimasi,

- Afgan saghk sisteminin yeniden yapilandinimast konusunda teknik ve
damgsmanlik hizmetleri,

- saglik personeline yonelik miibadele ve kisa siireli egitim programlari,

- ilag ve tibbi cihazlar, '

- acil durumlarda ve afet hallerinde saglik hizmetleri konusunda deneyim

paylasuni,
- saghk sektoérd yaunmlarinda isbirligi icin Tirk ve Afgan 6zel sektérlerinin
tesviki.

Taraflar, Afganistan’da saglik tesislerinin insasi, gelistiriimesi ve idaresi alanlarinda da
isbirdigi yapacaklardir.

Madde 7 — Tarim, Hayvancilik ve Kirsal Kalkinma

Taraflar, Afganistan’da kirsal bolgelerde gida bakimindan kendi kendine yeterlilige
erisilmesi ve yasam standartlarinin geligtirilmesi, ayrnca Afgan tarim Griinlerinin
thractnin kolaylagtirmasi alanlarinda isbirligi yapmayi kabul ederler.

Taraflar tarim, hayvancilik ve kirsal kalkinma alanlarinda, teknik egitim programlarn,
ortak proje uygulama, tecritbe paylagini, vzman miibadelesi, teknoloji transferi ile belge
ve yayin degisimi yollanyla isbirligini siirdirmeyi ve artirmayi taahhiit ederler.

Taraftar, yetkili kurumlart aracilidiyla, yoksullugu dizginleyecek kirsal kalkinma
programlart ile zirai altyapimin gelistirilmesi, modern sulama yéntemleri ve arazi 1slahi
konularinda isbirligi yapacaklardir.

Madde 8 — Cevre ve Sehir Plankamasi

Taraflar, g¢evre, sehir planlamast ve toplu konut projeleri alanlarinda isbirligi
imkanlarini arastirmay1 kabul ederler.

Taraflar, Afganistan’in biliyik sehirlerinin kent mastir planlarinin ayrintli taglaklannin
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Taraflar, belediye hizmetleri alaninda igbirligi imkanlarim arastirmay: kabul ederler.

Taraflar, teknik egitim kurslan agarak ve projelerin uygulanmasi, uzman degisimi ile
teknoloji transferine istirak ederek, ¢evrenin ve dogal kaynaklann korunmasi
alanlarinda isbirligini baslatmay, slirdiirmeyi ve gelistirmeyi kabul ederler.

Madde 9 — Kurumsal Kapasite Olusturulmast

Taraflar, kurumsal kapasitenin giiglendirilmesi ve yonetisimin gelistirilmesinin istikrar
ve kendi kendine yeterlik bakimindan elzem oldugunu kabul ederler ve kamu
hizmetlerinin ehil ve hesap verebilir kurumlar tarafindan saglanmasina duyulan ihtiyaci
teslim ederler.

Taraflar, merkezi ve yerel idarelerde kapasite olusumu alaminda, teknik yardim ve
deneyim paylagimi yoluyla isbirliginde bulunacaklardir.

Taraflar, teknik yardim ve deneyim paylasimi yoluyla, yerel yonetim alaninda
isbirliginde bulunacaklardir.

Bu baglamda Tiirkiye Cumhuriyeti, Afganistan Islam Cumbhuriyeti’ni, Tiirk Isbirligi ve
Koordinasyon Ajansi (TTKA) ve diger Tiirk kurumlan tarafindan yiritiilen kapasite
olusturma programlari yoluyla destcklemeye devam edecektir.

Afganistan Islam Cumbhuriyeti’nin talebi iizerine Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti
tarafindan saglanacak imkan ve kaynaklarla egitim verilecek Afgan kamu personeli,
egitimleri sirasinda kazandiklan mesleki beceri ve uzmanlikla uyumlu olacak sekilde
istthdam edilecektir.

Taraflar, TIKA tarafindan Afganistan’da yiiritiilen proje ve programlara, proje ortakhgt
ilkeleri gergevesinde, ilgili yerel makamlarca uygun katk: ve katilimin saglanmasimin,
isbirligi yapilan alandaki basant ve etkiyl artiracagim kabul ederler. Taraflar, yerel
makamlarin  proje  uygulama, denctleme ve izleme siirecine  katlimlarim
saglayacaklardir.

Atganistan Islam Cumhuriyeti Hiikiimeti, TIKA Program Esgiidiim Ofisleri’ni yardim
kuruluslart olarak akredite edecek; sahada Ustlenilen projeler igin TIKA tarafindan
atanan veya istihdam edilen personelin giivenligini saglayacakur.

Madde 10 - Egitim ve Bilim

Taraflar, egitim programlari dahil olmak iizere Tirkiye Cumhuriyeti Milli Egitim
Bakanhig ile Afganistan Islam Cumhuriyeti Egitim ve Yitksek Egitim Bakanliklan
arasindaki isbirliginin seviyesini yiikseltecekler; Turkiye Cumhuriyeti Miili Egitim
Bakanhig tarafindan Afganistan’da kurulan ve yonetilen okullanin faaliyetlerini
kolaylastirmak i¢in gerekli Onlemler: alacaklardir.

]
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Taraflar, yiikksek egitim kurumlan ve akademik kuruluslan arasindaki etkilesimi tegvik
edecekler ve bu gergevede, yiksek Ggrenim burslar  alaninda  isbirligini
sirdiireceklerdir.

Taraflar, bilimsel ve teknolojik isbirligini tesis etmek amaciyla, bilimsel arashirma
Kurumlar arasinda dogrudan temaslan tesvik edeceklerdir.

Madde 11 - Kiiltiir ve Kiltirel Miras

Taraflar, Turk-Afgan iliskilerinin belirleyici vasiflarini olusturan halktan halka baglan
ve ortak kiltirli kuvvetlendirmek maksadivla, halklan arasinda daha yakin iliskileri
tesvik edecek gerekli tiim 6nlemleri alacaklardir.

Taraflar bu amagla, ortak tarih ve kiiltirleri bakimindan biliylikk Onem tasiyan ve
simgesel nitelikte olan projeler vasitasiyla kiltiirel ve tarihsel baglarim
giiclendirecekler; ortak kaltiir varlhiklarini muhafaza etmek igin birlikte ¢aba sarf
edeceklerdir.

Taraflar, devlet radyo ve televizyonlan arasinda isbirligi ve etkilesimi gelistirmeye
devam edecekler ve Afganistan’da radyo ve televizyonculuk mesleginin kapasitesini
yiiksclimek tizere birlikte ¢alisacaklardur.

Taraflar, yerel yonetim birimleri arasindaki baglarin giiglendirilmesini ve bu dogrultuda,
vilayetleri veya gehirleri arasinda kardes sehir anlasmalari imzalanmasin tegvik etmeyi
kararlastirmuslardir.

Madde 12 — Genglik ve Spor

Taraflar, genglik ve spor alanlarinda ikili iliskileri gelistirmek (lzere egitim, tecriibe
paylagimi ve personel miibadelesini tesvik edeceklerdir.

Taraflar, ilgili kuruluglan tarafindan genclik ve spor konularinda ortak program ve
projeler ger¢eklestirilmesini destekleyeceklerdir.

Taraflar, iki tilke gengleri ve sporcular igin ortak siyasalar ve projeler yurlitiilmesi igin
isbirligi yapilmasin teminen genglik ve spor alaminda igbirligi protokolii imzalanmast
imkéanini arastiracaklardar.

Madde 13 — Bolgesel isbirligi

Taraflar, Afganistan’in ve bélgenin istikrarinin birbirlerine bagli oldugunun farkinda
olarak, bolgesine tam entegre olmus, istikrarli ve miireffeh bir Afganistan hedefine
ulagmak igin, bolgesel isbirligini tesvik etme yoniindeki ortak gabalanm siirdiirmeyi
kararlastirmiglardir.
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Bu gergevede Taraflar “Gitvenli ve Istikrarli bir Afganistan igin Bélgesel Giivenlik ve
isbirligine dair Istanbul Siireci” kapsamindaki Giiven Artinc Onlemlerin hayata
gecirilmesine yonelik faaliyetlerini kararlihkla siirdiireceklerdir.

Taraflar aynica, “Afganistan, Pakistan ve Tirkiye Arasinda Ankara Ugli Zirve
Stireci”nin 2007 yilindan bu yana bolgesel diyalog ve isbirligine yaptifi Snemli katkilar
teyit ederek, bu gergevedeki cabalarim devam ettirmeyi kararlagtirmislardur.

Madde 14 — Uygulama MeKkanizmas)

isbu Anlasma’min uygulanmasmna iliskin siyasi yonlendirmede bulunmak ve saglanan
ilerlemeyi denetlemek iizere, Taraflann Digigleri Bakanhklan yilda bir toplanti
dizenleyeceklerdir.

Sozkonusu  yilhk toplantlarda, Anlagma ¢ergevesinde  yUriitillen faaliyetler
degerlendirilecek ve miiteakip yil diizenlenecek toplantirun giindemi belirlenecektir.

Madde 15 — Degisiklik

isbu Anlagma, Taraflarin kargihkli yazili nzalanyla, diplomatik kanallar vasitasiyla
degistirilebilir. Degisiklikler, isbu Anlagma’min 17. maddesinde belirtilen hukuki siirece
uyeun sekilde yiirirliige girecektir.

Madde 16 — Uyusmazhiklarin Giderilmesi

Isbu Anlagma hiikiimlerinin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan dogacak her
tirli  uyusmazhk, diplomatik kanallardan, Taraflar arasinda mizakercler yoluyla
dostane sekilde ¢oziilecektir.

Madde 17 - Yiriirliige Giris

isbu Anlasma, yorarlige girmesi igin gerekhi i¢ yasal usullerin tamamliandifim
Taraflarin birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili bildirimin ahndigl
tarihte yiriirliife girecektir.

Isbu Anlasma 10 yii siireyle yiriirlikte kalacak ve Taraflardan biri digerine, yiiriirlik
siiresi dolmadan 6 ay once Anlasma’yi sona erdirme niyetini diplomatik kanallardan
yazih olarak bildirmedigi sirece, 10%ar yilhk sireler halinde otomatik olarak
yenilenecektir.
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: Isbi Anlasma 18 Ekim 2014 tarihinde Kabil’de iki orijinal niisha halinde, biitiin ||
metinler ayni derecede gegerli olmak iizere Tirkge, Darice, Pestuca ve Ingilizce ||
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STRATEGIC PARTNERSHIP AND FRIENDSHIP AGREEMENT
BETWEEN
THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE ISLAMIC REPUBLIC OF AFGHANISTAN

PREAMBLE

The Republic of Turkey and the Islamic Republic of Afghanistan, hereinafter reterred to
as “the Parties™;

Buased on the centuries-old friendship between the Turkish and Afghan people, which
was registered with the “Turkish - Afghan Alliance Treaty” of March 1, 1921,

Affirming that the said Treaty, through which both countries have committed
themselves to strengthen their long-term cooperation and solidarity based on mutual
interests and responsibilities, constituted the basis guiding Turkish - Afghan relations in
the past 93 years;

Underlining that the close friendship enjoyed by the Republic of Turkey and the Islamic
Republic of Afghanistan reflects the spirit of the 1921 “Turkish - Afghan Alliance
Treaty”, which states that “the prosperity and adversity of any of these two countries is
considered the prosperity and adversity of both of them”;

Recalling the subsequent Treaty of Friendship and Cooperation between Afghanistan
and Turkey of May 23, 1928, through which both countries further intensified their
cooperation and solidarity;

Recognizing the time-honoured multi-faceted cooperation between Turkey and
Afghanistan, which covers, inter alia, the arcas of capacity building in public
administration, security and socio-economic development, on bilateral and regional
levels:

Expressing profound satisfaction of the manner in which these relations have evolved
and matured over decades through genuine goodwill, mutual respect, sincere
understanding and a spirit of cooperation;,

Believing that the further comprehensive development of their bilateral ties would
promote progress and prosperity in both states and the region as a whole;

Hereby solemnly declare their commitment to perpetuate their friendship and
cooperation as laid out in the following articles:
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Article 1 ~ Objectives ’

With this Agreement, the Parties aim to further their long-term comprehensive |i:
cooperation, based on the spirit of mutual interests and responsibilities, towards the
common objective of ensuring lasting peace, security, stability and prosperity, both for
their countries and the region, as well as to promote and protect basic human rights and
fundamental freedoms. i

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations arising from | |4
membership of the Parties to international organizations and arrangements. »

Article 2 — Security

The Parties shall work together (o overcome challenges to regional peace and security
which also have direct negative implications on the development of their countries. To
that end, the Parties shall cooperate through their competent authorities, primarily in the
ficlds of counter-terrorism and fight against transnational crimes such as, extremism, :
organized crimes and money laundering, by way of training, experience sharing, |Ff!
information sharing, personnel exchanges and grants. They shall also cooperate in the |}
field of illegal immigration and border management. N

The Parties shall share operational, technical and strategic information regarding
narcotic crimes through their competent institutions.

The Ministries of Interior of the Partics shall cooperate in the field of information | &
technologies and their applications that are utilized in internal security. e

Article 3 — Socio-economic Development

The Parties acknowledge that tackling common challenges which afflict the region
requires a comprehiensive and multi-dimensional approach and recognize that progress
made in the security realm must be bolstered by long-term sustainable socio-economic
development.

In this regard, the Parties commit to further intensifying education, scientific, |{]
technology, economic, trade, investment, industrial, energy, mining, transport, ]
agricultural and health cooperation, as well as reform and capacity building in public .
administration, in addition to promoting cooperation beiween relevant bodies of |}
business and industry representatives.

Article 4 — Economy, Industry, Commerce and Investment

Being committed to enhancing their economic and commercial relations to their full
potential, in order to facilitale and increase their bilateral economic activities and trade, »

the Parties shall take all necessary measuf€s, iiteralia, the augmentation of therelevant |
: A~ - .- i gl '—'{ N b, ae (5 2l e
bilatcral legal [ramework. To that egd:,.the qutlgs_ggrgt, & <L, g
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- to mtensify their cooperation through existing mechanisms such as the Joint
Economic Commission,

- to explore new areas of economic cooperation and develop appropriate
measures for closer commercial partnership,

- to facilitate and promote regional economic cooperation and integration,

- to take necessary measures to encourage private sector investment that
contributes to job creation and employment.

The Parties shall cooperate in the regulation and control of the banking system.

The Parties shall share knowledge and experience regarding Small and Medium Size
Enterprise (SME) related organizations, SMEs and supporting entrepreneurs. ‘

The Parties shall explore concrete cooperation opportunities such as, construction of
industrial infrastructure facilities, knowledge and experiencce sharing on organized
industrial zone and industrial site implementations.

The parties agree to develop their cooperation among institutes of quality assurance and
standardization and use modern technology in order to further promote the quality of
their products for competing with international products.

The Partics agree to cooperate in introduction and application of new standards and new
technologies in the mining sector in Afghanistan.

The Parties shall continue their efforts towards the establishment of a trade regime
which will contribute to peace and prosperity in the region, through the development of
economic cooperation in regional and multi-lateral fora.

The parties agree to encourage extended cooperation among their chambers of
commerce in order to achieve sustainable development of trade between two countries.
The Parties shall encourage their private sector companies to take advantage of the
investment opportunities in all economic, commercial, industrial and infrastructural
sectors available in each other’s country.

Article 5 —Transport

The Parties agree to take all necessary measures to increase access to each other’s
markets and stimulate economic growth through improved transportation connectivity.

The Parties shall cooperate with a view to overcome the difficulties in the
implementation of the TIR Agreement to facilitate bilateral and regional trade.

The Parties agree to utilize the full potential of existing regional transport infrastructure
by enhancing bilateral as well as multilateral cooperation within the framework of
relevant regional bodies with a view to extending the coverage of railway and other
overland corridors/networks.
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The Parties shall bolster their cooperation in civil aviation through training programmes
in accordance with ICAO international aviation instruments and increased routes and
frequency of commercial flights, to the interests of both parties.

The Parties agree to cooperate in the development of transport infrastructures, in
particular of railway networks and roads.

Article 6 — Health

In the field of health the Parties shall continue and increase cooperation in the following
areas:

- increase popular access to health services in Afghanistan,

- technical and consultancy services for re-structuring the Afghan health system,

- exchange of and short term training programmes for medical personnel,

- medicine and medical equipment,

- experience sharing in health services in times of emergencies and disasters.

- encouraging Turkish and Afghan private sectors to cooperate in health sector
investiment.

The Parties shall also cooperate in the construction and development of health facilities
in Afghanistan and their management.

Article 7 - Agriculture, Livestock and Rural Development

The Parties agree to cooperate in achievement of food self-sufficiency and in improving
living standards in rural areas in Afghanistan, as well as facilitate the export of
agricultural products from Afghanistan.

In the fields of agriculture, livestock and rural development, the Parties commit to
continue and expand cooperation through technical training programmes, joint project
implementations, experience sharing, expert exchanges, technology transfer and
document and publication exchanges.

The Parties shall collaborate, through their competent institutions, on rural development
programmes to curb poverty, as well as, on agricultural infrastructure development,
modern irrigation techniques and land improvement.

Article 8 — Environment and Urban Planning

The Parties agree to explore possibilities of cooperation in the field of environment,
urban planning and public housing schemes.

The Parties agree to cooperate towards developing detailed outlines for the urban master
plans of major cities in Afghanistan anc}gﬁ’”a.’ézelqﬁﬁgsurban policies.
Fo bEUEN

et b

T

pIovN e




e T il S RN T B N R A R R et e B T T N R S S AT )

The Parties agree to explore avenues of cooperation in the field of municipal services.

The parties agree to initiate, continue and develop their cooperation in the areas of
environment protection and natural resources preservation by launching technical
training courses and participating in implementation of projects, exchange of experience
and transfer of technologies.

Article 9 - Institutional Capacity Building

The Partics agree that strengthening institutions and improving governance are crucial
to stability and self-sufficiency and recognize the need for efficient and accountable
institutions to deliver public services.

The parties shall cooperate on building the capacity of central and local entities through
sharing and exchanging of experiences and technical support.

The Parties shall cooperate in the field of local governance, through technical assistance
and experience sharing.

In this context, the Republic of Turkey will continue to support the Islamic Republic of
Afghanistan through capacity building programmes conducted by the Turkish
Cooperation and Coordination Agency (TIKA), as well as through programmes carried
out by other Turkish institutions.

Afghan civil service personnel {rained with the resources and facilities provided by the
Government of the Republic of Turkey upon the request of the Government of the
Islamic Republic of Afghanistan shall be employed in accordance with the professional
competence and specialization they acquired in their training,

The Parties agree that, adequate contribution and participation of relevant local
authorities, in the framework of project partnership principles, to the projects and
programmes carried out by TTKA in Afghanistan will increase their success and impact.
The Parties shall ensure the participation of local authorities in project implementation,
control and follow-up.

The Government of the Islamic Republic of Afghanistan shall accredit TIKA
Programme Coordination Offices as aid organizations; and ensure the security of its
personnel either assigned or employed by TIKA for projects undertaken in the field.

Article 10 — Education and Science

The Parties shall further increase the level of cooperation between the Ministry of
National Education of the Republic of Turkey and the Ministries of Education and
Higher Cducation of the Istamic Republic of Afghanistan through initiatives including
education programmes; they shall take the necessary measures to facilitate the activities
of the schools founded and admlmstelcd d_in. Afg,hamstan by the Mlmstry ewa" 1
Education of the Republic of T urkey !
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The Parties shall promote interaction between their higher education entities and
academic institutions, and in this regard, shall continue collaboration on higher
education scholarships.

The Parties shall encourage direct contacts between their scientific research institutions
to establish scientific and technological cooperation.

Article 11 — Culture and Cultural Heritage

In order to build on the shared culture and people-to-people bonds which constitute a
defining features of Turkish-Afghan relations, the Parties shall take all necessary
measures to promote closer interaction among their people.

To that end, the Parties shall foster cultural and historical ties through projects which
carry significant meaning and symbolism for their shared culturc and history, as well as
making joint ¢fforts on the preservation of cultural heritage.

The Parties shall continue to develop collaboration and interaction between state radio
and television networks and work together in increasing the capacitics of radio and
television professionals in Afghanistan.

The Parties agree to encourage fostering bonds between their local government entities
and in this regard encourage signing twinning agreements between the provinces or
cities, as applicable, of the respective countries.

Article 12 — Youth and Sports

The Parties shall promote training, experience sharing and personnel exchanges in order
to develop bilateral relations in the fields of youth and sports.

The Parties shall support the realization of joint programmes and projects on youth and
sport by their relevant organizations.

The Parties shall explore the possibility of signing a protocol on youth and sport
cooperation in order to ensure cooperation on conducting common policies and joint
projects concerning the youth and athletes of the two countries.

Article 13 - Regional Cooperation

The Parties recognize that the stability of Afghanistan and that of the region are
mutually reinforcing; and agree to continue their joint efforts to promote regional
cooperalion, with the shared vision of creating a stable and prosperous Afghanistan that
is firmly integrated into its region.
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In this regard, the Parties shall continue their efforts resolutely within the framework of
the “Istanbul Process on Regional Security and Cooperation for a Secure and Stable
Afghanistan” to implement the Confidence Building Measures thereof.

The Parties reaffirm the valuable contribution that the “Ankara Trilateral Summit
Process among Afghanistan, Pakistan and Turkey” has made to regional dialogue and
cooperation since 2007 and agree to pursue their efforts within its framework.

Article 14 — Implementation Mechanism

In-order to monitor progress and provide political guidance towards the implementation
of this Agreement the Ministries of Foreign Affairs of both Parties shall hold annual
meetings.

At the annual meetings, the activities carried out within the framework of the
Agreement will be evaluated and the agenda of the following year will be identified.

Article 15 — Amendment

This Agreement may be amended by written mutual consent of the Parties, through
diplomatic channels. The amendments shail enter into force in accordance with the
same legal procedure prescribed under Article 17 of this Agreement.

Article 16 — Dispute settlement

Any dispute arising out of the interpretation or application of this Agreement shall be
settled amicably by negotiations by the Parties through diplomatic channels.

Article 17 - Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification by which the Parties inform cach other, through diplomatic channels, of the
completion of their internal legal procedures required for its entry into force.

This Agreement shall remain in force for a period of 10 years, and unless one of the
Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its intention to
terminatc the Agreement 6 months prior to its expiration, shall be extended
automatically for successive periods of 10 years.
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Done in Kabul on October 18, 2014 in two original copies in Turkish, Dari, Pashto and
. English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of |
K interpretation, the English text shall prevail.
%)
N J
B g Recep Tayyip Erdogan Dr. Mohammad Ashrat Ghani Ahmadzai
41 President of the Republic of Tyrkey President of the Islamic Republic of Afghanistan .
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